
Backpack Features

Mittig schliessbare riemen dienen zum ski trans 
port etc. oder zur engen PacksackKomprimierung

Versatile compression strap system, also 
for secure ski attachment

SANGLES DE FIXATION CENTRALES permettant le 
transport de skis ou la compression maximale du sac

CORREAS VERSÁTILES DE COMPRESIÓN porta 
esquíes etc. comprimen totalmente la mochila

バーサタイルコンプレッションストラップはスキー板
にも使用可     能です

PicKelhalterung für den sicheren transport 
der ausrüstung

ice axe loops secure transport

PORTE-PIOLET pour un transport sécurisé

PORTA-PIOLET para un transporte seguro

アイスアックスやアイゼン用のスト
ラップを装備しています

h2OÖffnung und schlauchhalter ermöglichen 
die nutzung einer trinkblase

H2o openinG and tube clip for convenient 
use of hydration systems

L'OuVERTuRE H2O avec porte-tuyau permet 
l'utilisation d'une poche d'hydratation

APERTuRA H2O y sujeción para tubo permiten el 
uso del sistema de hidratación

チューブ式水筒を使うための開口部とクリップを装
備しています

KOMPressiOnsrieMen erlauben den rucksack bei 
geringerer beladung zusammenzuziehen

compression straps reduce back pack size 
for smaller loads

LES SANGLES PERMETTENT LA COMPRESSION du 
sac à dos lorsqu'il est moins chargé

CORREAS PERMITEN LA COMPRESIÓN de la 
mochila en caso de carga menor

荷物が少ないときはコンプレッションベルトを締めて
荷室を小さくします

Deuter alpine Back system
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Der Vorteil   •  the aDVantage
l'aVantage   •  la Ventaja   •  アドバンテージ
Last liegt nah am Körperschwerpunkt und garantiert so in schwie-
rigem Gelände einen kom pakten, sicheren Halt des Rucksacks.
excellent weight carrying ability. compact and secure positioning
on difficult terrain.
La charge repose près du corps et garantit ainsi un maintien com-
pact et sécurisé du sac à dos même en terrain difficile.
carga cercana al centro de gravedad del cuerpo garantiza un
ajuste compacto y seguro de la mochila en terrenos accidentados.

荷重バランスに優れており、険しい道にも対応するモデルです

ap02_11

3

4

4
3

1

2

Cruise    
Freerider, Freerider Pro
Guide Lite, Rise

Belüftung durch „Kamineffekt” 
Ventilation by „chimney” effect 
Aération grâce à un „effet de cheminée"  
Ventilación por el „efecto chimenea“
チムニー（煙突）効果で熱気を逃がします

Flexibles Rückensystem mit 
zwei Softstripe-Polstern
flexible carrying system 
with two softfoam stripes
Système de dos souple avec 
deux coussins Softstripe
sistema dorsal flexible con dos 
almohadillas softstripes
縦に2本並んだソフトフォーム

Herausnehmbare Iso-Sitzmatte 
stabilisiert das Tragesystem 
removable insulating sitting 
mat stabilises the back
Tapis de sol isolant amovible 
stabilise le système de portage 
esterilla aislante y des montable, 
estabiliza el sistema de espalda
バックパックの剛性を高めるマットですが、
取り外してクッションとして利用可能です

freerider Pro, cruise, guide lite, rise: 
Delrin® U-Rahmen 
tensioned Delrin® u frame 
Cadre souple Delrin®  
Marco flexible Delrin® 
デルリン®のＵ字型フレー
ムを内蔵し剛性をアップしています



 schaufelfach / – tasche hält die  
 notfallaus rüstung schnell griffbereit

pocket for snow sHoVel, probe and shovel 
handle allow speedy access (position depends on model)

COMPARTIMENT POuR PELLE, ustensile 
important à portée de la main

BOLSILLO PARA PALA: este importante utensilio
siempre a disposición

スノーショベルやショベルのハンドル、プローブなどをしま
うポケットを装備しています（モデルによってポケットの位置は異なります）

Rise, Cruise, Freerider,
Freerider Pro
Guide Lite 

sOslabel mit internationalen not rufnummern 
und alpinem notsignal

sos-label with international emergency 
numbers and alpine emergency signal
LABEL SOS avec numéros d'urgence internatio- 
naux et signal de secours alpin
ETIquETA SOS con números de urgencia interna-
cionales y señal de socorro alpino
SOSラベルには英語とドイツ語で救助シグナルの方法               
 の説明があります（緊急連絡の電話番号 
 は日本では利用できません）

Backpack Features

lageVerstellrieMen: locker > mehr belüftung; 
angezogen > mehr Kontrolle

stabiliser straps: loose > increased 
ventilation; tensioned > increased control

SANGLES DE RéGLAGE DE POSITION: relâchées > 
plus d'aération; serrées > plus de contrôle

CORREAS AjuSTABLES DE POSICIÓN: flojas > más
ventilación; apretadas > más control

スタビライザーストラップ：緩める＞通気がよくな
ります；締める＞荷重のバランスが良くなります

snOwbOarD unD schneeschuhbefestigung 
für sicheren transport bei aufstieg und abfahrt

snowboard and snow sHoe attacHment 
secures equipment safely to the backpack

PORTE-SNOwBOARD ET RAquETTES: transport
sécurisé en montée comme en descente

Seguro sitema de FIjACIÓN PARA SNOwBOARD y 
raquetas de nieve en las ascenciones y los descensos

スノーボード、スノーシューアタッチメントはギア
をしっかりと固定します

zusätzliche Öffnung aM rücKen über rund bo
genrV erlaubt zugriff auf den gesamten inhalt

additional back openinG for easy and 
fast access to the main compartment
OuVERTuRE DORSALE SuPPLéMENTAIRE Au 
MOyEN d'un zip en arc permettant l'accès au 
contenu du sac.
APERTuRA POR LA  ESPALDA para un facil aceso al 
compartimiento principal.

ラウンドジッパー開閉式で裏側からも荷物を取り出
すことが出来ます。

leichtgewichtsrucKsacK ideal für schnelle 
ausdauersportarten

liGHt weiGHt back pack perfect for 
endurance sports 

SAC à DOS LéGER idéal pour les sports d'endu-
rance rapides

MOCHILAS LIGERAS ideales para los deportes de
resistencia rápidos

山岳レース等にも適した軽量バックパックです

sKihalterung fixiert die ski schnell und sicher 
seitlich am rucksack

ski attacHment system ensures speedy and 
secure ski fixation  

LA FIXATION LATéRALE POuR SKIS est pratique 
et sécurisée

Práctico sistema de FIjACIÓN LATERAL PARA 
ESquíS

バックパックのサイド部分にあるスキーアタッチメ
ントはしっかりとスキー板を固定します

anatOMisch geschnittene hüftflOssen 
fixieren den rucksack kompakt am Körper

anatomically formed Hip fins offer a 
body-hugging fit

COuSSINS ERGONOMIquES SuR LES HANCHES  
maintiennent le sac de façon compacte contre le dos

ALMOHADILLAS LuMBARES ANATÓMICAS para 
un ajuste pegado al cuerpo

ヒップフィンは人間の体の形状にあわせて設計され
ています

Guide Lite   
Freerider, Freerider Pro
Cruise, Rise

Freerider Pro, Cruise   
Freerider, Guide Lite,
Rise

Rise, Cruise, Freerider,
Freerider Pro
Guide Lite 






